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DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI 

CERTIFICAZIONE 

(ART. 6 DEL D.M. 23.2.2023 – Assenza conflitti di interessi) 

 ERSATZERKLÄRUNG EINER BESCHEINIGUNG 

 

(ART. 6 DES D.M. 23.2.2023 – Fehlen von Interessenskonflikten) 

   

Il/la sottoscritto/a (1) ______________________________  Der/die Unterfertigte (1) ____________________________ 

C.F. ___________________________________________  St.Nr. __________________________________________ 

nato/a a ________________________________________  geboren in   _____________________________________ 

prov. ______ il ______________  Prov. ______ am ______________ 

residente nel Comune di ___________________________  wohnhaft in der Gemeinde _________________________ 

prov. ______ CAP _________  Prov. ______ PLZ ___________ 

via ___________________________________ n. ______  Straße _________________________________ Nr. _____ 

nella sua qualità di _______________________________  in seiner Eigenschaft als ___________________________ 

del centro tecnico ________________________________  des technischen Zentrums __________________________ 

codice identificativo ______________________________  Identifikationsnummer ____________________________ 

telefono ________________________________________  Telefon ________________________________________ 

e-mail _________________________________________  E-mail _________________________________________ 

   

ai sensi dell’articolo 46 del D.P.R. n. 445/2999 recante il 

testo unico delle disposizioni legislative e regolamentari in 

materia di documentazione amministrativa, consapevole 

delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del medesimo 

decreto, di quanto previsto dall’articolo 496 del Codice 

penale in caso di falsità in atti e di dichiarazione mendaci e 

che la non veridicità della presente dichiarazione comporta 

la decadenza dei benefici, successivi all’eventuale 

provvedimento richiesto, 

 gemäß Artikel 46 des D.P.R. Nr. 445/2000, der den 

konsolidierten Text der Rechts- und Verwaltungs-

vorschriften zum Thema Verwaltungsdokumentation 

enthält, in Kenntnis der in Artikel 76 desselben Dekretes 

vorgesehenen strafrechtlichen Sanktionen, der 

Bestimmungen von Artikel 496 des Strafgesetzbuches im 

Falle von Urkundenfälschungen und falschen Erklärungen 

und in Kenntnis der Tatsache, dass die Nichtechtheit dieser 

Erklärung den Verfall der Leistungen nach der eventuell 

beantragten Maßnahme zur Folge hat, 

in applicazione di quanto previsto dall’art. 24, paragrafo 4, 

del Regolamento (UE) n. 165/214 del Parlamento europeo 

e del Consiglio, del 4 febbraio 2014, relativo ai tachigrafi 

nel settore dei trasporti su strada, come modificato dal 

regolamento (UE) 2020/1054 del Parlamento europeo e del 

Consiglio del 15 luglio 2020, 

 gemäß Artikel 24 Absatz 4 der Verordnung (EU) Nr. 

165/214 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

4. Februar 2014 über Fahrtenschreiber im Straßenverkehr, 

geändert durch die Verordnung (EU) 2020/1054 des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Juli 2020, 

DICHIARA 

(barrare solo una delle seguenti due opzioni) 

 ERKLÄRT 

(nur eine der beiden folgenden Optionen ankreuzen) 

   

□ l’assenza di conflitti di interessi attuali o potenziali;  □ das Nichtvorhandensein von aktuellen oder potenziellen 

Interessenkonflikten; 

□ che il Centro tecnico non svolgerà interventi sui veicoli di 

sua proprietà e/o delle imprese a cui il dichiarante partecipa 

e delle quali fornisce il seguente elenco: 

 □ dass das technische Zentrum keine Arbeiten an 

Fahrzeugen durchführen wird, die ihm und/oder 

Unternehmen gehören, an denen der Erklärende beteiligt ist 

und von denen er die folgende Liste vorlegt: 

_______________________________________________  _______________________________________________ 

_______________________________________________  _______________________________________________ 

_______________________________________________  _______________________________________________ 

_______________________________________________  _______________________________________________ 

□ che il Centro tecnico non svolgerà interventi sui veicoli in 

uso a qualsiasi altro titolo. 

 □ dass das Technische Zentrum keine Arbeiten an 

Fahrzeugen durchführt, die in anderer Funktion genutzt 

werden. 

ALLEGA  ANLAGE 

□ fotocopia di un documento di identità valido del 

dichiarante (non necessaria con firma digitale). 

 □ Fotokopie eines gültigen Ausweises des/r Unterfertigten 

(nicht nötig bei digitaler Unterschrift). 

   

Luogo e data ___________________________________  Ort und Datum __________________________________ 

   

Firma  Unterschrift  
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(1) Ai sensi dell’art. 6 c. 2 del Decreto 23 febbraio 2023 la dichiarazione va 

sottoscritta dai seguenti soggetti: 

a) i titolari di imprese individuali; 

b) i soci amministratori delle società di persone; 

c) i legali rappresentanti della società di capitali e, ove presenti, gli 

amministratori con specifica delega; 

d) per le società di capitali con numero di soci pari o inferiore a 4, anche il 

socio di maggioranza ovvero il socio unico; 

e) nel caso sub d), in presenza di socio di maggioranza o unico che sia 

persona giuridica, i legali rappresentanti e, ove presenti, gli amministratori 

con specifica delega della suddetta persona giuridica; 

f) nel caso di gruppo d’imprese, anche i legali rappresentanti e gli 

amministratori dell’impresa controllante; 

g) il responsabile tecnico e i tecnici del Centro tecnico. 

In caso di partecipazione ad imprese dotate di mezzi soggetti all’obbligo di 

installazione di un tachigrafo, la dichiarazione di cui al primo periodo del 

presente comma include l’indicazione della denominazione delle predette 

imprese. 

 (1) Gemäß Artikel 6 c. 2 des Dekrets vom 23. Februar 2023 muss die 

Erklärung von den folgenden Personen unterzeichnet werden: 

(a) den Inhabern von Einzelfirmen; 

b) die geschäftsführenden Gesellschafter von Personengesellschaften; 

c) den gesetzlichen Vertretern der Kapitalgesellschaft und, sofern 

vorhanden, den Geschäftsführern mit besonderen übertragenen 

Befugnissen; 

d) bei Kapitalgesellschaften mit 4 oder weniger Gesellschaftern auch der 

Mehrheitsgesellschafter oder Alleingesellschafter; 

e) im Falle von d) bei Vorhandensein eines Mehrheits- oder 

Alleingesellschafters, der eine juristische Person ist, die gesetzlichen 

Vertreter und, sofern anwesend, die Geschäftsführer mit besonderen 

Vollmachten dieser juristischen Person 

f) im Falle einer Unternehmensgruppe auch die gesetzlichen Vertreter und 

die Direktoren des herrschenden Unternehmens; 

g) der technische Leiter und die Techniker des technischen Zentrums. 

Im Falle der Beteiligung von Unternehmen mit Fahrzeugen, die der 

Verpflichtung zum Einbau eines Fahrtenschreibers unterliegen, muss die 

in Satz 1 dieses Absatzes genannte Erklärung die Angabe des Namens der 

genannten Unternehmen enthalten. 

   
(2) I Centri Tecnici autorizzati ai sensi dell’articolo 5, comma 1, lettere c) e 

d) del D.M. 23/02/2023 non possono operare su tachigrafi installati su 

mezzi di cui gli stessi o i soggetti del Centro elencati al comma 2 dell’art. 

6 del D.M. siano titolari, ovvero appartenenti a persone giuridiche ad essi 

riconducibili. 

 
(2) Die gemäß Artikel 5 Absatz 1 Buchstaben c) und d) des 

Ministerialdekrets 23/02/2023 zugelassenen technischen Zentren können 

nicht mit Fahrtenschreibern arbeiten, die in Fahrzeugen eingebaut sind, 

deren Eigentümer sie oder die in Artikel 6 Absatz 2 des Ministerialdekrets 

aufgeführten Subjekte des Zentrums sind oder die juristischen Personen 

gehören, die ihnen zuzuordnen sind. 
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